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PM10 

Jahresmittelwerte / medie annuali  [µg/m³]
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PM10 

Überschreitungen des Tagesmittelwertes / superamenti della media giornaliera  
Anzahl der Tage - Numero di giorni
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* bis/fino al 05.10.2011
BZ4 = C. Augusta, BZ5 Piazza Adriano, LS1 Laives c. sportivo,  ME1 Merano via Trogmann, ME2 staz fondo Grünau,  LA1 Laces, BR1 Brunico, BX 
Bressanone, CR1 Cortina Adige, AB1 vicino A22 Schrambach, AB2 vicino A22 Egna

01371314267712141412162011*

0109983910108271611152010

6563 731462097122009

181424847218261816262008

41017524411279222007

3338232792923624334572006(30)

52342222378638592005

432028497062572004

63125397(84)752003

5817245556782002

5112305747116200135

RE1AB2AB1GA1CR1BX1ST1BR1LA1ME2ME1LS1BZ5BZ4annoLimit

PM10 – Anzahl an Überschreitungen der Aktionsschwelle von 
PM10 – numero di superamenti della soglia di 50µg/m³
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Ein Vergleich: PM10 Anzahl der Überschreitungstage pro Monat 
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PM10 VR Cason PM10 BZ5 BOZEN PM10 TN Gardolo

Bolzano , Trento, Verona

Nr. superamenti dei 50 µg/m³ a nord e sud d elle alpi

Un confronto: nr. di superamenti per mese
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Ein Vergleich: PM10 Anzahl der Überschreitungstage pro Monat 
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PM10 BZ5 BOZEN PM10 IBK Fall PM10 Klag.Völkerm.str PM10 Graz-DB

Bolzano , Innsbruck , Klagenfurt , Graz

Nr. superamenti dei 50 µg/m³ a nord e sud d elle alpi

Un confronto: nr. di superamenti per mese
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PM10 

Hausbrand 
riscaldamento

50%

Verkehr 
Traffico

28%

Emissionskataster 2007

Zunehmende PM Belastung durch den Hausbrand 
aumenta il contributo del riscaldamento



Vergleich Stadt – Land/confronto città e zone rurali
Während im ländlichen Gebieten die Hauptursache für Feinstaub der Hausbrand ist, 

bleibt in Bozen der Verkehr als Hauptverantwortlicher           
Mentre nelle zone rurali il maggiore contributo al PM10 viene dal riscaldamento, a 

Bolzano viene dal traffico veicolare

Hausbrand - riscaldamento

Verkehr - traffico
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Benz(a)pyrene a Bolzano e Laces
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Neuer PM10 Aktionsplan: Tritt in Kraft ab der 31. Überschreitung der 
Tagesschwelle von 50 µg/m³                                      

Nuovo piano d‘azione PM10: Viene attivato al 31. superamento della soglia
giornaliera di 50 µg/m³



Nur wenn die Jahresschwelle von 30 erlaubten Überschreitungstage 
überschritten wird, dann gibt es Fahrverbote in den Städten der 

Aktionsplangebiete 

Dh. heuer keine vorbeugenden Fahrverbote mehr in Meran, Bruneck … !
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und Maßnahmen zur Vermeidung der schlechten Holzfeuerung in den 
Gemeinden auf dem Land



Feuer und Flamme – ohne 
Rauch 
Eine Informationsbroschüre der Hafner und 
Kaminkehrer im LVH

Fuoco e fiamme – senza
fumo
Una campagna d‘informazione dei fumisti e degli
spazzacamini dell‘APA

www.lvh.it/lvhPortal/Berufsgruppen/hafner_16020

AUFKLÄRUNG wichtige GEGENMAßNAHME 
INFORMAZIONE importante CONTROMISURA



NOx

Straßenverkehr 
traffico 73%
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NOx vom Straßenverkehr – NOx da traffico

autostrade

A22
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NO2 

Jahresmittelwerte / medie annuali [µg/m³]
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Die Richtlinie 2008/50/EG sowie das entsprechende staatliche Dekret (Legislativ-
dekret 155/2010) sieht vor, dass in Gebieten in welchen der Grenzwert für Stick-

stoffdioxid überschritten wird Pläne angewandt werden, welche die Einhaltung des 
Grenzwertes bis spätestens 2015 garantieren. Die Pläne müssen von den Mit-

gliedsstaaten an die Europäische Kommission geschickt werden.

Südtirol hat als erste Provinz/Region Italiens für die Gebiete Bozen, 
Brixen und Nahbereich A22 einen NO2-Sanierungplan eingereicht 
und dieser wurde vom Umweltministerium in Rom angenommen

La normativa comunitaria e statale prevede che per le zone di superamento NO2 
vengano predisposti die piani di risanamento che garantiscano il rispetto die limiti

entro il 2015. Questi piani devono essere inoltrati alla commissione europea.

L‘Alto Adige è la prima provincia/regione in Italia che ha presentato per le 
zone di Bolzano, Bressanone e A22 un piano di risanamento NO2 che è stato

approvato dal Ministero dell‘ambiente a Roma.  
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Bolzano 2015 con contromisure Bozen 2015 mit Maßnahmen



Bressanone 2015 con contromisure Brixen 2015 mit Maßnahmen



NO2 – Gegenmaßnahmen/contromisure

Ab 01. November 2011 (geltend für das ganze Jahr ) von 7.00 Uhr bis 10.00 Uhr 
und von 16.00 Uhr bis 19.00 Uhr Fahrverbot für Euro 0, Euro 1 und Zweitakt-
motorräder auf dem ganzen Gemeindegebiet.  Ab November 2013 auch für 
Euro 2 Diesel . 
Dal novembre 2011 (per tutto l‘anno) dalle 7:00 alle 10:00 e dalle 16:00 alle 19:00 
divieto di circolazione per Euro 0, Euro 1 e motocicli a 2 tempi su tutto il territorio
comunale. A partire da novembre 2013 vale anche per gli Euro 2 diesel.
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BOZEN VERKEHR / BOLZANO TRAFFICO

BRIXEN VERKEHR /BRESSANONE TRAFFICO

Die Umfahrungsstrasse von Brixen wurde im Westen durch 2 Tunnel ausgebaut. 
A Bressanone è stata realizzata la circonvallazione con due tunnel

INOLTRE IN GENERALE: rinnovo del parco degli autobus, nuovi edifici in 
standard Casa Clima A, la ristrutturazione energetica di alcuni edifici pubblici, il 
piano della mobilità ed il piano CO2 della città di Bolzano, l’ampliamento delle reti 
di teleriscaldamento di Bolzano e di Bressanone, ecc. 

In ogni caso per rientrare entro i limiti anche nella fascia in prossimità dell‘A22 
saranno necessari anche provvedimenti sull‘A22 nell‘ambito del piano nazionale



Ozon / ozono (O 3) 
Jahresmittelwerte / medie annuali  [µg/m³]
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2011: per la prima volta non è stata mai superata la soglia di attenzio-
ne di 180 µg/m³

2011: Erstmals wurde die Warnschwelle von 180 µg/m³ nie überschrit-
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Homepage 
www.provinz.bz.it/guteluft

www.provincia.bz.it/ariapulita

Danke 
für ihre Aufmerksamkeit
Grazie per l‘attenzione

Luigi.Minach@Provinz.bz.it


